Mus & Rattfritt™ 50 Battery

A-Guard®

Mus och Réttfritt sander ut det unika ultraljudet A-Guard, ett
varierat och val anpassat ultraljud som avskracker moss och
rattor. A-Guard stér moss och réttors naturliga sétt att bete
sig och kommunicera och skapar en odraglig miljo for djuren,
vilket gor att de undviker det aktuella utrymmet. Den gréna
blinkande lysdioden pa produkten indikerar att A-guard &r i
funktion.

Child & Pet safe

Ofarlig for barn, katter, hundar, faglar och fiskar. Andra
gnagare, sdsom kaniner, hamstrar och marsvin, paverkas
ocksé av ultraljudet och ska dérfor inte vistas | samma eller
angransande rum. Produkten péverkar ingen annan elektrisk
utrustning.

Drift

Produkten drivs av 3 st LR20 batterier (alkaliska). Placera
batterierna i batterilddan (var noga med att placera +/-
polema korrekt). Anslut batterilddans kabel till avskrackaren.
Satt ON/OFF knappen i ON lage for att starta produkten. Den
gréna LED blinkar ca var 3:e sekund sé lange batterierna
ger tillrackligt med strém. Batteriernas driftstid ar upp till 6
mén, beroende péa batteriernas kvalitet och omgivningens
temperatur. Det medféljer tvé sjalvhaftande kardborrband.
Klistra det ena pa avskrackarenheten (finns ett uttag pa
baksidan for detta) och det andra pé batterienheten. Se
illustration for 1&mplig placering.

Placering av produkten

Placera produkten pé golvet retHégtstttande-vagguitag i ett
utrymme dar moss eller rattor brukar befinna sig. Observera
att ultraljud inte kan ga genom solida material, sésom véggar,
tak, golv eller mobler. Likasé démpas ljudet av mjuka textilier,
sésom gardiner. Var darfér noga med att placera enheten i ett
Oppet utrymme dér ljudvagorna kan spridas fritt.

Nar forsvinner skadedjuren?

Normalt kan en férandring noteras direkt. | nagra fall tar

det langre tid. Har skadedjuren redan rotat sig s& kan man
tillfélligt anvanda fallor for att utrota den gamla stammen.
Darefter plockar man bort féllorna och behéaller Mus & Réttfritt
fér att skydda sig mot fler angrepp.

Kan ménniskor hora ljudet?

Det manskliga ¢rat kan | undantagsfall uppfatta ultraljud,
placera d& produkten i ett utrymme dér det inte blir stérande.

(EN] Mice & Rat Free™ 50 Battery

A-Guard®

Mice & Rat Free emits the unique A-Guard ultrasonic signal,
a varied and well-adapted signal that repels mice and rats.
A-Guard disrupts the natural behaviour and communication
of mice and rats and creates an unbearable environment for
them, making them avoid the area. The green blinking LED
on the product indicates that A-Guard is functioning.

Child & Pet safe

Harmless to children, cats, dogs, birds and fish. Other
rodents such as rabbits, hamsters and guinea pigs are also
sensitive to ultrasonic sound and should therefore not be
kept in adjacent rooms. The product does not affect other
electrical equipment.

Operation

The repeller is powered by 3 pcs LR20 batteries (alkaline).
Position the batteries in the batterybox (be careful to position
the +/- poles correct). Connect the cable from the batterybox
to the repeller. Switch the ON/OFF button to ON to start

the repeller. The green LED will blink every 3 sec as long as
the batteries are OK. The batteries will last up to 6 months
depending on the quality of the batteries and the surrounding
temperature.

Two (2) adhesive patches of velcro are supplied with the
item. Attache one of them to the back of the repeller (in the
designated area) and the other one on the batterybox. See
ilustration for suitable location.

Positioning of the product
Plug-rte-e-socketposttionecHew-orthe-wal Place the
repeller on the floor along a wall in an area where mice and
rats tend to be found. Please note that ultrasonic signals
cannot penetrate solid material, such as walls, ceilings, floors
or furniture. The signal is also dampened by soft textiles,
such as curtains. For that reason, be sure to site the unit in
an open space where the sound waves can disperse freely.

When will the pests disappear?

A change can normally be noticed immediately. In some
cases it takes a bit longer. If the pests are already well
established, you can temporarily use traps to exterminate
the old infestation. Afterwards you can remove the traps and
retain Mice & Rat Free to protect against further infestations.
Can humans hear the sound?

In exceptional cases, the human ear can perceive ultrasonic
signals; if so, site the product in an area where it will not be
disturbing.

Muse- & Rottefrit™ 50 Battery

A-Guard®

Muse- & Rottefrit udsender den unikke ultralyd A Guard,

en varieret og godt tipasset ultralyd, der afskraekker mus
og rotter. A Guard forstyrrer mus og rotters naturlige made
at opfere sig og kommunikere pé og skaber et ubehageligt
milig for dyrene, hvilket ger, at de undgér det aktuelle rum.
Den grenne lysdiode pé produktet indikerer, at A Guard er

i funktion.stremferende kabler, der er sluttet til den samme
elcentral. Hvis der er to elcentraler i boligen, skal der bruges
to afskraekkere for at opné optimal beskyttelse. Den rade
lysdiode pa enheden lyser, alternativt blinker, som tegn pé, at
ElectroPulse er i funktion.

Child & Pet safe

Ufarlig for bern, katte, hunde, fugle og fisk. Andre gnavere
som kaniner, hamstere og marsvin pavirkes ogsé af ultralyden
og ber derfor ikke befinde sig i samme eller tilstedende rum.
Produktet pavirker ikke andet elektrisk udstyr.

Placering af produktet

Seet produktet i en lavt placeret stikkontakt i et rum, hvor
mus og rotter plejer at opholde sig. Vaer opmaarksom pé, at
ultralyd ikke kan traenge igennem massive dele som f.eks.
vaegge, lofter, gulve eller mgbler. Lyden desmpes ogsa af
blede tekstiler som f.eks. gardiner. Veer derfor omhyggelig
med at placere enheden i et dbent rum, hvor lydbglgerme kan
spredes frit.

Hvornar forsvinder skadedyrene?

Normalt kan der konstateres en aendring med det samme.

I nogle tilfeelde tager det leengere tid. Har skadedyrene
allerede slaet sig ned, kan man midlertidigt bruge feelder til at
udrydde den gamle stamme. Herefter fierner man feelderne
og beholder Muse- & Rottefrit som beskyttelse mod flere
angreb.

Kan mennesker hore lyden?

Det menneskelige are kan undtagelsesvis opfatte ultralyd;
placer I givet fald produktet et sted, hvor det ikke vil forstyrre.

(F1) Hiiretén & Rotaton™ 50 Battery

A-Guard®

Hiretdn & Rotaton 1&hettad ainutlaatuista ja vaihtelevaa
A-Guard-ultradéntd, joka on suunniteltu karkottamaan
hiiria ja rottia. A-Guard héairitsee hiirten ja rottien luonnollista
kayttaytymista seka viestintéa ja tekee ympéristosta

niille sietdmattdméan. Tamé saa ne Valttdmaéan laitteen
vaikutusaluetta. Tuotteessa oleva vinre& merkkivalo osoittaa
A-Guard-ultradénen toiminnan.

Child & Pet safe

Vaaraton lapsille, kissaille, koirille, linnuille ja kaloille. Ultragani
vaikuttaa myos muihin jyrsijéinin, kuten kaneihin, hamstereihin
ja marsuihin, joten &la sijoita niita laitteen vaikutusalueelle tai
sen reunoille. Tuote ei vaikuta muihin s&hkolaitteisiin.

Tuotteen sijoittelu

Aseta tuote matalalla sijaitsevaan pistorasiaan tilassa, jossa
on hiiri& ja rottia. Huomaa, etté ultradani ei lavista kiinteita
materiaaleja, kuten seinig, kattoja, lattioita tai huonekaluja.
Sita vaimentavat myos tekstiilit, kuten verhot. Tasta syysta
laite on asetettava avoimeen tilaan, jossa &aniaallot padsevat
levidamaéan esteetta.

Koska tuhoeldimet havidvat?

Normaalisti muutos on havaittavissa heti. Joskus aikaa
menee pidempaan. Jos tuhoeldimet ovat jo levinneet
tiloihin, voidaan tilapaisesti kayttda loukkuja vanhan kannan
havittmiseen. Sen jalkeen loukut poistetaan ja uusien
tuhoeléinten saapuminen ehkaistdan Hiiretén & Rotaton
-laitteella.

Kuulevatko ihmiset danen?
Inmiskorva kuulee ultradénen vain poikkeustapauksessa.
Aseta tuote talloin sellaiseen tilaan, jossa se el héiritse.

Maus- & Rattenfrei™ 50 Battery

A-Guard®

Das Gerat Maus- und Rattenfrei sendet einen einzigartigen
Ultraschall A-Guard aus. Dies ist ein variierender und auf die
Schédlinge angepasster Ultraschall, der Mause und Ratten
effektiv vertreibt. A-Guard stort die Mause und Ratten in
ihrem Verhalten und ihrer natUrlichen Kommunikation und
schafft ein fur die Schadlinge unertrégliches Umfeld, sodass
diese den Bereich verlassen. Die griine Leuchtdiode am
Produkt zeigt an, dass der A-Guard in Funktion ist.

Child & Pet safe

Das Geréat ist ungefahrlich fur Kinder, Katzen, Hunde, Vogel
und Fische. Andere Nagetiere, wie Kaninchen, Hamster oder
Meerschweinchen, werden durch den Ultraschall ebenfalls
beeintrachtigt und dirfen nicht im gleichen Raum oder
angrenzenden Raumen untergebracht sein. Das Produkt
beeintrachtigt keine anderen elekirischen Gerate.

Platzierung des Produkts

Setzen Sie das Produkt in den Rdumen, in denen Sie Mause
oder Ratten vermuten, in eine bodennahe Steckdose ein.
Beachten Sie, dass der Ultraschall sich nicht durch feste
Materialien, wie z. B. Wénde, Décher, FuBbdden oder Mébel,
verbreitet. Ebenso wird der Ultraschall durch weiche Textilien,
wie z. B. Gardinen, gedédmpft. Denken Sie daher daran, die
Einheit in einem offenen Bereich zu platzieren, in dem die
Schallwellen sich frei ausbreiten kénnen.

Wann verschwinden die Schadlinge?

Normalerweise kann sofort eine Verdnderung festgestellt
werden. In einigen Fallen kann dies langer dauem. Wenn
sich die Schadlinge bereits eingenistet haben, kénnen
vorUbergehend auch Fallen eingesetzt werden, um den alten
Stamm auszurotten. AnschlieBend kénnen die Fallen entfernt
und nur noch das Gerét Maus- & Rattenfrei eingesetzt
werden, um sich gegen weitere Angriffe zu schitzen.
Koénne Menschen den Ultraschall wahrnehmen?
Das menschliche Ohr kann in seltenen Fallen den Ultraschall
wahmehmen. Platzieren Sie das Produkt in diesem Fall

in R&umen, in denen es fur die Menschen nicht stérend wirkt.

Répulsif pour rongeurs™ 50 Battery
A-Guard®

Le répulsif pour rongeurs est doté de la technologie unique
A-Guard, qui émet des ultrasons variés et spécifiquement
adaptés aux rongeurs. A-Guard perturbe le comportement et
le moyen de communication naturel des rongeurs, qui sont
stressés par les ultrasons et fuient la piece concemée. La
diode verte indique que la fonction A-Guard est activée.

Child & Pet safe

Totalement inoffensif pour les enfants, les chats, les chiens,
les oiseaux et les poissons. D'autres rongeurs, tels que les
lapins, les hamsters et les cochons d'Inde, sont également
sensibles aux ultrasons et ne doivent pas séjouner dans la
méme piece que le répulsif ni dans une piece avoisinante. Le
répulsif n'affecte aucun autre appareil électrique.

Positionnement de I'appareil

Insérez I'appareil dans une prise murale située a basse
hauteur, dans une piece que les rongeurs ont I'habitude de
fréquenter. Il est & noter que les ultrasons ne parviennent
pas a traverser les obstacles solides tels que les murs,

les plafonds, les planchers et les meubles. De méme, les
sons sont absorbés par les matériaux souples, tels que

les rideaux. Veillez par conséquent a placer 'appareil de
telle maniere que les ondes sonores puissent se propager
liorement dans la piece a protéger.

Les rongeurs fuient-ils rapidement la piece?

En général, on constate immédiatement le changement. Mais
dans certains cas, cela peut prendre plus de temps. Siles
rongeurs ont déja réussi a s'installer et a se reproduire, il est
conseillé de poser temporairement des pieges afin de les
éliminer. Vous pourrez ensuite enlever les pieges et le répulsif
suffira pour protéger votre piece contre les intrus.

Les sons peuvent-ils étre percus par I’'oreille
humaine?

Loreille humaine peut exceptionnellement percevoir les
ultrasons. Le cas échéant, positionnez le répulsif dans une
piece ou il ne dérange pas.

Bez myszy i szczuré6w™ 50 Battery
A-Guard®

Urzgdzenie Bez myszy i szczurdw wysyla unikalny sygnat
ultradzwigkowy A-Guard, zréznicowany i odpowiednio
dostosowany sygnat ultradzwiekowy, ktéry odstrasza myszy
i szczury. A-Guard zakidca naturalny sposob zachowania

i komunikagji myszy i szczuréw oraz tworzy nieznosne
Srodowisko dla zwierzat, co powoduije, ze unikajg obszaru,
na ktérym dziata urzadzenie. Zielona dioda na urzadzeniu
wskazuje, ze A-Guard emituje ultradzwieki.

Child & Pet safe

Urzadzenie jest niegrozne dla dzieci, kotow, psow, ptakow i
ryb. Inne gryzonie, takie jak kroliki, swinki morskie i chomiki,
s rowniez wrazliwe na dzialanie ultradzwigkow i nie
powinny pozostawac w tych samych pomieszczeniach lub
znajdujacych sie w poblizu. Urzadzenie nie wplywa na prace
innych urzadzen elektrycznych.

Umieszczenie urzadzenia

Urzgdzenie nalezy umiescic w nisko polozonym gniazdku
Sclennym, w miejscu, w ktérym zazwyczaj znajdujg sie
myszy lub szczury. Trzeba zwrdci¢ uwage, ze ultradzwigki nie
przechodza przez solidne materialy, takie jak Sciany, dachy,
podiogi lub meble. Dzwigk wyttumiany przez migkkie tkaniny,
na przyklad zastony. Nalezy zatem umiescic urzadzenie

na otwartej powierzchni, tak by fale dzwigkowe mogty sie
swobodnie przemieszczac.

Kiedy szkodniki znikng?

Zwykle zmiany mozna zauwazy¢ natychmiast. W niektorych
wypadkach trwa to nieco diuzej. Jesli szkodniki zdazyly sie
zadomowi¢, mozna uzy¢ putapek w celu wyeliminowania
starego stada. Nastepnie likwiduje sig putapki | zachowuje
urzadzenie Bez myszy i szczurdw, aby chroni¢ sie przed
kolejnymi atakami.

Czy ludzie moga stysze¢ dzwiek?

Ucho ludzkie w wyjatkowych wypadkach moze odbiera¢
ultradzwigki, nalezy wtedy umiesci¢ urzadzenie w
pomieszczeniu, gdzie nie bedzie przeszkadzac.

Muis- & Ratvrij™ 50 Battery

A-Guard®

Muis- & Ratvrij zendt het unieke A-Guard ultrageluid uit, een
gevarieerd en goed aangepast ultrageluid dat muizen en
ratten verjaagt. A-Guard verstoort de natuurlijke gedragswijze
en communicatie van muizen en ratten en creéert een
ondraaglijke omgeving voor de dieren, waardoor ze die
ruimte gaan mijden. Het groene lampje op het product geeft
aan dat A-Guard in bedrijf is.

Child & Pet safe

Ongevaarlik voor kinderen, katten, honden, vogels en vissen.
Het ultrageluid heeft ook invioed op andere knaagdieren,
zoals konijnen, hamsters en cavia's. Die moeten daarom

niet in dezelfde ruimte of in aangrenzende ruimtes verblijven.
Andere elektrische apparatuur ondervindt geen hinder van
het product.

Plaatsing van het product

Plaats het product in een stopcontact dat laag tegen de
muur zit in een ruimte waar muizen of ratten vaak ztten.

Let op: ultrageluid gaat niet door vast materiaal heen, zoals
muren, plafonds, vioeren of meubilair. Het geluid wordt ook
gedempt door zacht textiel, zoals gordijnen. Let er daarom
op dat u de eenheid in een open ruimte plaatst, waar de
geluidsgolven zich vrij kunnen verspreiden.

Wanneer ben ik van het ongedierte af?

Normaal gesproken is direct een verandering merkbaar. In
sommige gevallen duurt het wat langer. Als het ongedierte
zich al heeft genesteld, kan tijdelijk gebruik worden gemaakt
van vallen om de oude stam te verdelgen. Daarna worden
de vallen weggehaald en wordt Muis- & Ratvrij gebruikt als
verdere bescherming tegen overlast.

Is het geluid hoorbaar voor mensen?

Ultrageluid kan in uitzonderljke gevallen hoorbaar zijn voor het
menselijke oor. Plaats het product dan in een ruimte waar het
geluid niet storend is.

Dissuasore per topi e ratti™ 50 Battery

A-Guard®

Il Dissuasore per topi e ratti emette I'esclusivo ultrasuono
A-Guard, un ultrasuono variabile e adattato che allontana
topi e ratti. A-Guard disturba il naturale comportamento di
topi e ratti e le loro modalita di comunicazione, creando un
ambiente intollerabile per questi animali, che si mantengono
al di fuori dell'area interessata. Il LED verde sul prodotto
indica che A-Guard & in funzione.

Child & Pet safe

Innocuo per bambini, gatti, cani, uccelli e pesci. Lultrasuono
disturba anche conigli, criceti, porcellini d'India e altri roditori,
che non devono essere tenuti nello stesso ambiente o in
ambienti confinanti. Il prodotto non crea interferenze con altri
dispositivi elettrici.

Posizionamento del prodotto

Collegare il prodotto a una presa a muro bassa in un
ambiente abitualmente frequentato da topi o ratti. Ricordare
che I'ultrasuono non pud attraversare materiali solidi quali
muri, soffitti, pavimenti o mobili. Il suono viene anche
attenuato da tende e altri tessuti morbidi. Di conseguenza,
& importante sistemare I'apparecchio in un'area aperta che
consenta alle onde sonore di propagarsi liberamente.
Quando scompaiono gli animali nocivi?

In genere, la differenza si nota immediatamente, ma in alcuni
casl puod essere necessario gualche tempo. Se gli animali
nocivi sono gia insediati nell'lambiente si possono utilizzare
trappole per eliminare la popolazione piu radicata. Una volta
rimosse le trappole, il Dissuasore per topi e ratti previene
nuovi insediamenti.

I'suono pud essere percepito dall'uomo?

In casi eccezionali, I'ultrasuono potrebbe essere percepito
dallorecchio umano. Spostare quindi il prodotto in un
ambiente in cui non arrechi disturbo.

(ES) Repelente de ratas y ratones™ 50 Battery

A-Guard®

El repelente de ratas y ratones emite la sefial ultrasonica
Unica A-Guard, una sefal variada y bien adaptada que
repele a ratas y ratones. A-Guard altera el comportamiento
y método de comunicacion natural de ratas y ratones y crea
un entorno insoportable para estos animales, de modo que
evitan la zona. La luz LED verde del producto indica que
A-Guard esta activa.

Child & Pet safe

Inofensivo para nifos, gatos, perros, péjaros y peces. Otros
roedores como conejos, hamsteres y cobayas son sensibles
a los sonidos ultrasénicos y por lo tanto, no deben estar

en habitaciones adyacentes. El producto no afecta a otro
equipamiento eléctrico.

Posicionamiento del producto

Conéctelo a un enchufe situado en la parte baja de una
pared, en la zona en la que acostumbra a encontrar ratones
y ratas. Tenga en cuenta que las ondas ultrasénicas no
pueden traspasar material sélido como paredes, techos,
suelos o0 mobiliario. Ademas, las telas, como por ejemplo
las cortinas, también disminuyen la potencia de la sefal. Por
ello, asegurese de situar la unidad en un espacio abierto en
el que las ondas de sonido puedan dispersarse con libertad.

¢Cuando desaparecera la plaga?

Lo normal es que note un cambio inmediatamente. Pero
en algunos casos es necesario algo de tiempo. Sila plaga
esta bien establecida, puede usar trampas temporalmente
para exterminar parte de la plaga. Luego, puede retirar las
trampas y mantener el Repelente de ratas y ratones para
protegerse de nuevas infestaciones.

¢Los humanos podemos oir el sonido que emite
el dispositivo?

En casos excepcionales, el oido humano puede percibir las
sefiales ultrasénicas. Si es asi, cologue el producto en una
zona en la que no resulte molesto.

(HU) Egér- és patkanyriaszt6™ 50 Battery
A-Guard®

Az egér- és patkanyriasztd egyedulalld A-Guard ultrahangjelet
bocsat ki. Ez a valtozatos, megfeleléen kialakitott jel elriasztja
az egereket és a patkanyokat. Az A-Guard megzavarja

az egerek és patkanyok természetes viselkedését és
kommunikécidjat, és olyan, szamukra elviselhetetlen
koérmyezetet teremt, ami arra készteti Sket, hogy elkertljek

a terlletet. A terméken taldlhato zold LED jelzi, hogy az
A-Guard mUkodik.

Child & Pet safe

Gyerekekre, macskakra, kutyékra, madarakra és halakra
artalmatlan. A ragcsalok, példaul nyulak, hdrcségok és
tengerimalacok szintén érzékenyek az ultrahangforrasokra,
ezért azokat nem szabad a kdzeli helyiségekben tartani. A
termék mas elektromos berendezésekre nincs hatéssal.

A termék elhelyezése

Csatlakoztassa alacsonyan elhelyezett fali dugaszoldalizatba
olyan terUleten, ahol egerek és patkanyok eléfordulhatnak.
Figyelem: az ultrahangjelek szilard anyagon, példaul falakon,
mennyezeten, padlon, butorokon nem hatolnak &t. A jeleket
a puha textil, példaul a figgdny is tompitja. Eppen ezért
gy6z8djon meg rola, hogy a készUléket olyan nyflt térben
helyezi el, ahol a hanghullamok szabadon terjedhetnek.
Mikor tiinnek el a kartevék?

A véltozés dltaldban azonnal észrevehetd, de bizonyos
esetekben kicsit hosszabb ideig tarthat. Ha a kartevék
nagyon elszaporodtak, ideiglenesen csapdékat is hasznalhat
a megléve fertézottség megszintetésére. Késébb
eltavolithatja a csapdakat, és a egér- és patkanyriasztd
készUléket megtartva védekezhet a kartevék elszaporodasa
ellen.

Hallhat6-e a hang az emberi fiilnek?

Kivételes esetben az emberi fUl is érzékelheti az
ultrahangjeleket; ilyenkor helyezze a készliléket olyan
terUletre, ahol nem zavard a mikodése.

Stop za miseve i pacove™ 50 Battery

A-Guard®

Stop za miSeve | pacove emituje jedinstveni A-Guard
ultrazvucni signal, raznovrstan i dobro prilagoden signal koji
odbija miSeve i pacove. A-Guard remeti prirodno ponaSanje
i komunikaciju miSeva i pacova i stvara za njih nepodnosljivu
sredinu, prisiljavajuci in da izbegavaju tu oblast. Zelena LED

lampica na uredaju pokazuje da je A-Guard u funkciji.

Child & Pet safe

Nije Stetan za decu, macke, pse, ptice i ribe. Ostali glodari
kao Sto su zecevi, hréai | zamorci takode su osetljivi na
ultrazvucni efekat i zato se ne smeju drzati u susednim
prostorijama. Ovaj proizvod ne deluje na ostalu elektricnu
opremu.

Postavljanje proizvoda

Utaknite ga u uticnicu postaviienu nisko na zidu u podrucju
gde se mogu naci miSevi | pacovi. Napominjemo da
ultrazvucni signali ne mogu prodreti kroz vrste materijale, kao
Sto su zidovi, tavanice, podovi il namestaj. Ovaj signal takode
mogu oslabiti meke tkanine, kao sto su zavese. Zbog svega
toga obezbedite da ovaj uredaj bude smesten na otvorenom
prostoru gde se zvuéni talasu mogu slobodno prostirati.
Kada ¢e Stetoc€ine iS¢eznuti?

Promena ¢e se obi¢no odmah primetiti. U nekim slucajevima
to ¢e potrajati malo duze. Ako su se Stetocine vec¢ zapatile

u vedem broju, mozete povremeno koristiti zamke da biste
istrebili staro zarazeno mesto. Zatim mozete ukoniti zamke i
postaviti Stop za miSeve i pacove da biste se ponovo zastitili
od daljih zaraza.

Mogu li ljudi éuti ovaj zvuk?

U izuzetnim slucajevima ljudsko uho moze ¢uti ultrazvucne
signale; ako se to desi, postavite ovaj uredaj u podrucie na
kojem vas on nece uznemiravati.

Zastita od miSeva i $takora™ 50 Battery

A-Guard®

Uredaj Zastita od miSeva i Stakora emitira poselban ultrazvuéni
signal A-Guard kaji je raznovrstan i dobro prilagoden za
odbijanje miseva i Stakora. Signal A-Guard remeti prirodno
ponasanje | komunikaciju miseva i Stakora, stvara za njin
nepodnosljivu okolinu te ih prisiljava da izbjegavaju podrucie.
Zeleno svjetlo diode na proizvodu ukazuje da je signal
A-Guard ukljucen.

Child & Pet safe

Proizvod je bezopasan za djecu, macke, pse, ptice i ribe.
Ostali glodavci, kao sto su zeCevi, hreci | zamorci, takoder
su osjetljivi na ultrazvucne impulse, pa ih se stoga ne smije
Cuvatl u susjednim prostorijama. Proizvod ne utjece na drugu
elektricnu opremu.

Pozicioniranje proizvoda

Ukljugite proizvod u uti¢nicu koja je postavijena nisko na zidu,
u podrucju gdje se okupliaju misevi i Stakori. Imajte na umu
da ultrazvuéni signali ne mogu prodrijeti kroz ¢vrste materijale,
kao Sto su zidovi, stropovi, podovi i namjestaj. Signal se
takoder prigusuje prolaskom kroz mekane tkanine kao §to su
zavjese. Stoga, postavite uredaj na otvorenom prostoru gdie
se zvucni valovi mogu slobodno Siriti,

Kada pocinje djelovanje?

Promjene se obi¢no mogu odmah primijetiti. U nekim
slucajevima potrebno je nesto vise vremena. Ako su se
Stetocine jako razmnozile, mozete priviemeno upotrijebiti
klopke kako biste istrijebili staro leglo. Nakon toga mozete
ukloniti klopke i zadrzati proizvod Zastita od miseva i Stakora
kako biste omogucili zastitu od Stetocina.

Mogu li ljudi éuti zvuk iz uredaja?

U iznimnim slucajevima, ljudsko uho moze ¢uti ultrazvucni
signal. Ako se to dogada, postavite proizvod u podrucju gdje
nikoga nec¢e ometati.



(SK) Bez mysi a potkanov™ 50 Battery

A-Guard®

Zariadenie Bez mysi a potkanov emituje jedinecny
ultrazvukovy signdl A-Guard, premenlivy a dobre upraveny
signdl, ktory odpudzuje mysi a potkany. Signdl A-Guard
narusuje prirodzené spravanie a komunikaciu mysi a
potkanov a vytvéra pre nich neznesitelné prostredie, kvoli
¢omu sa miestu vwhybaju. Zeleny LED indikétor na wyrobku
znamena, ze je emitovany signal A-Guard.

Child & Pet safe

Zariadenie nie je skodlivé pre deti, macky, psy, vtaky a ryby.
Aj ostatné hlodavce, ako su zajace, skreCky a morcata

su citlivé na ultrazvuk, preto by sa mali drzat vo vedlajsich
miestnostiach. Tento vyrobok neovplyviuje iné elektrické
zariadenia.

Umiestnenie vyrobku

Zastréte do zasuvky umiestnenej v spodnej Casti steny v
miestnosti, kde je pravdepodobnost vyskytu mysf a potkanov.
Ultrazvukové signaly nedokazu prenikat pevnymi materialmi,
ako sU steny, stropy, podlahy a nabytok. Signél timia &
makke latky, ako su zavesy. Kvoli tomu jednotku nainstalujte v
otvorenom priestore, kde sa zvukové viny moézu volne Sfrit.
Kedy sa uz Skodcovia nebudu objavovat?

Zmenu mozno bezne badat okamzite. V niektorych
pripadoch to méze trvat dihsie. Ak su uz skodcovia dobre
udomacneni, na eliminovanie starého zamorenia mozete
docasne pouzit pasce. Nasledne mézete pasce odstranit a
ponechat zariadenie Bez mysi a potkanov, aby ste zabranili
dalSim zamoreniam.

Moéze tento zvuk pocut ¢lovek?

Vo vynimocnych pripadoch moze Clovek vnimat ultrazvukove
signaly; v takom pripade umiestnite vyrobok na mieste, kde
nebude rusit.

Fara rozatoare™ 50 Battery

A-Guard®

Fara rozatoare emite semnalul ultrasonic A-Guard unic,

un semnal variat si bine adaptat, care respinge soarecii

si sobolanii. A-Guard intrerupe comportamentul natural si
comunicarea dintre soareci si sobolani, creand un mediu
insuportabil pentru acestia, determinandu-i sa evite zona.
LED-ul verde de pe produs indica faptul ca A-Guard este in
functiune.

Child & Pet safe

Inofensiv pentru copii, pisici, céini, pasari si pesti. Alte
rozatoare, precum iepurii, hamsterii si cobaii, sunt si ele
sensibile la ultrasunete si, prin urmare, nu se recomanda
pastrarea lor in camere adiacente. Produsul nu afecteaza alte
echipamente electrice.

Pozitionarea produsului

Conectati unitatea la o priza situata in partea de jos a
peretelul, unde se gasesc de obicei soarecii si sobolanii. Va
rugam sa retineti ca semnalele ultrasonice nu pot patrunde
prin materiale solide, gen pereti, tavane, podele sau mobila.
Semnalul este de asemenea estompat de textile moi, gen
perdele. Din acest motiv, asigurati-va ca asezati unitatea
intr-un spatiu deschis, in care undele sonore sa se poata
dispersa in mod liber.

Cand dispar tdaunatorii?

De obicei, schimbarea se poate observa imediat. In unele
cazuri, este nevole de un pic mai mult timp. Daca daunatorii
sunt deja instalati, puteti fol osi temporar capcane, pentru

a extermina infestarea veche. Dupé aceea puteti indeparta
capcanele si pastra dispozitivul Fara rozatoare pentru a
proteja de alte infestari.

Oamenii pot auzi sunetul?

In cazuri exceptionale, urechea umana poate percepe
semnalele ultrasonice; daca se intdmpla acest lucru,
amplasati produsul intr-o zona in care nu va fi deranjant.

Odpuzovaé mysi a potkani™ 50 Battery

A-Guard®

Odpuzovac mysi a potkant vydavé jedinecny ultrazvukovy
signdl A-Guard, coz je proménlivy, speciélné upraveny
signdl odpuzujici mysi a potkany. Signal A-Guard narusuje
prirozené chovani a komunikaci mysf a potkand a vytvar pro
né nesnesitelné prostredi, takze se pak celé oblasti vyhybayl.
Zelend kontrolka LED na produktu indikuje, Ze je funkce
A-Guard v provozu.

Child & Pet safe

Produkt je pro déti, kocky, psy, ptaky a ryby neskodny. Jinf
hlodavci, napriklad krdlici, kfecci ¢i morcata, jsou na ultrazvuk
rovnéz citlivi, a proto by neméli byt umisténi v sousednich
mistnostech. Produkt neovliviiuje jiné elektricka zarizen.
Umisténi produktu

Pripojte produkt do nasténne zasuvky umisténé nizko nad
podlahu v misté, kde se vyskytuji mysi a potkani. Méjte na
paméti, ze ultrazvuk nemUze prochazet pevnymi materidly,
kterymi jsou tvoreny napriklad zdi, stropy, podlahy nebo
nabytek. Mekké textilie, napriklad zaclony, signal rovnéz tlumi.
Zajistéte proto umisténi jednotky do otevieného prostoru, ve
kterém se mohou zvukové viny volng §itit.

Kdy $ktidci zmizi?

Zménu Ize obvykle pozorovat ihned. V nékterych piipadech
v8ak trva déle. Pokud jsou $kddci v misté usazeni jiz delsf
dobu, mlzete k vyhubenf drivéjsich kolonii do¢asné pouzit
pasti. Poté mZete pasti odstranit a jako ochranu pred dalsim
zamorenim pouzivat Odpuzovac mysi a potkand.

Je zvuk slysitelny pro ¢lovéka?

Ve wjimecnych pifpadech mize lidské ucho ultrazvuk vnimat;
je-li tomu tak, umistéte produkt na takové misto, aby lidi
nerusil.

EN This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To
retum your used device, please use the retum and
collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

DE Alt-Elektrogeréate sind Wertstoffe, sie gehtren daher

nicht in den Hausmulll Wir méchten Sie daher bitten, uns mit
Ihrem aktiven Beitrag bei der Ressourcenschonung und beim
Umweltschutz zu unterstitzen und dieses Gerét bei den -falls
vorhanden- eingerichteten Rucknahmestellen abzugeben.

SILVERLINE

Mus & Rattfritt™
Mice & Rat free™
Maus & Rattenfrei™

MR 50 BATTERY) 5)(0) 2

This device can be used by children aged 8 or
older, by persons with reduced physical, sensory
or mental capacity and by persons who are not
familiar with how the device is used, provided that
this is under supervision or that they have been
informed about how the device is used in a safe
manner and about the potential risks. Children
must not play with the device. Cleaning and
maintenance may only be carried out by children
under the supervision of an adult.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren,

von Personen mit motorischen, sensorischen
oder psychologischen Einschrankungen sowie
von Personen, die keine Kenntnis iiber die
Funktionsweise des Geréats haben, bedient
werden, vorausgesetzt dies erfolgt unter Aufsicht
und Anleitung oder wenn diese Personen dartiber
unterrichtet wurden, wie das Gerat auf sichere
Art und Weise bedient wird und welche Gefahren
damit verbunden sein kénnen. Das Gerat ist kein
Kinderspielzeug. Die Reinigung und Wartung des
Gerats darf von Kindern nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen stattfinden.

Pest Protect
system®

SILVERLINE

w— Enjoy Your Jardlan -

www.silverline.se

Art.no. 25104

Power: 3 x LR20 batteries (alkaline)
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Recycling

Paperboard Plastic

El-Kretsen D

Manufacturer:
Milidcenter AB, Kvalitétsvagen 1,
Toftands, SE-232 61, Arldv, Sweden

g Miljocenter



